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Attention! Risk of electrical shock. Disconnect power before servicing, commissioning, decommissioning, and dismantling. Installation and commissioning of this product must be
carried out by a qualified electrician, following installation standards and safety regulations. Before installing the contactor, make sure that the control voltage supply

& A corresponds with the marked control voltage. High voltage testing shall not be carried out across the control terminals (A1 and A2). Applying the wrong control voltage
or high voltage across the terminals can damage the contactor’s electronic control circuits. Do not touch live parts.

Atencgao! Risco de choque elétrico. Desconecte a alimentagdo antes de fazer manutengéo, comissionamento, desativagao e desmontagem. A instalagéo e comissionamento deste
produto devem ser efetuados por um eletricista qualificado, de acordo com as normas de instalacdo e de seguranca. Antes de instalar o contator, certifique-se de que a
alimentacéo de tensao de controle corresponda a tenséo de controle marcada. Os testes de alta tensdo ndo devem ser realizados através dos terminais de controle (A1 e A2).
Aplicar a tenséo de controle ou alta tenséo erradas, através dos terminais, pode danificar os circuitos de controle eletronico do contator. Ndo toque nas pecas sob tensao.

Attention! Risque de choc électrique. Débrancher I'alimentation électrique avant toute intervention, mise en service ou mise hors service et démantélement. Linstallation et la mise en
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service de ce produit doivent étre réalisées par un électricien qualifié, en respectant les normes d'installation et les réglementations relatives a la sécurité. Avant l'installation
du contacteur, vérifier que la tension de commande fournie correspond a la tension de commande indiquée. Des tests de tension élevée ne doivent pas étre réalisés sur les
bornes de commande (A1 et A2). L'application d'une tension erronée ou d'une tension élevée sur les bornes peut endommager les circuits électroniques du contacteur.

Ne pas toucher les piéces sous tension.

Rischio di scossa elettrica. Interrompere |'alimentazione prima di ogni operazione di manutenzione, messa in servizio, dismissione e smontaggio. Le operazioni di installazione
e messa in servizio di questo prodotto devono essere effettuate da un elettricista qualificato, nel rispetto degli standard di installazione e delle norme di sicurezza.

Prima dell'installazione del contattore, verificare che la tensione di controllo fornita dall'alimentazione corrisponda a quella indicata. Non eseguire i test ad alta tensione sui
morsetti di controllo (A1 e A2). Lapplicazione di alta tensione o di una tensione di controllo non corretta ai morsetti puo danneggiare i circuiti elettronici di

controllo del contattore. Non toccare le parti in tensione.

Stromschlaggefahr. Unterbrechen Sie vor Wartungsarbeiten, Inbetriebnahme, AuBerbetriebnahme und Demontage die Stromversorgung. Die Installation und
Inbetriebnahme dieses Produkts darf nur durch einen Elektrofachmann geméB den Installationsstandards und Sicherheitsvorschriften durchgefiihrt werden. Stellen Sie vor
der Installation des Schiitzes sicher, dass die Steuerspannungsversorgung der angegebenen Steuerspannung entspricht. An den Steuerklemmen (A1 und A2) durfen keine
Hochspannungstests durchgefiihrt werden. Beim Anlegen der falschen Steuerspannung oder beim Anlegen von Hochspannung an den Klemmen kénnen die
elektronischen Steuerstromkreise des Schitzes beschéadigt werden. Beriihren Sie niemals stromfiihrende Teile.

Riesgo de descarga eléctrica. Desconecte la alimentacion eléctrica antes de dar servicio, poner en marcha, retirar de servicio y desmontar. La instalacion y la puesta en
marcha de este producto se deben llevar a cabo por un electricista cualificado de acuerdo con las normas de instalacién y regulaciones de seguridad. Antes de instalar

el contactor, asegurese de que la alimentacion de tension de control corresponda a la tension de control indicada. No se deben realizar pruebas de alta tension de

los terminales de control (A1y A2). La aplicacion de tensién de control incorrecta o alta tensién incorrecta a los terminales puede dafar los circuitos de control electrénicos
del contactor. No toque partes activas.

OnacHOCTb MOPAXKEHNA SNEKTPNYECKUM TOKOM. OTKNIoUNTE NUTaHKE Nepes BbiNoSHEHEM 06CyKMBaHWA, BBOAA B SKCMITyaTaL Mo, BbIBOAA U3 dKCMyaTauum n
ZleMOHTaxa. MOHTaX 1 BBOJ, AAHHOTO U3[EeNNA B SKCMyaTaLuio JOMKEH BbINOMHATLCA KBaNMGULMPOBaAHHbBIM 311EKTPUKOM B COOTBETCTBMM CO CTaHAapTamMu
3N1EKTPUYECKOTro MOHTaXa 1 NpaBunamMmn TexHKM 6e3onacHocTu. Meper ycTaHOBKOW KOHTaKTopa y6eautech B TOM, YTO MoAaBaeMoe ynpasnsolee HanpaxeHme
COOTBETCTBYET yNpaBnAioLeMy Hanps>KeHUto, yKasaHHOMY Ha nacropTHoW Tabnnuke. 3anpeLaeTca NPOBOAUTL BbICOKOBOSLTHbIE UCMbITAHUA Yepes KNemMMbl
ynpasnenua (A1 un A2). MpunoxxeHne HEKOPPEKTHOTO YNPaBNAIOLEro HANPAXKEHUA VW BbICOKOTO HANPAXKEHNA K KIIEMMaM MOXET NOBPEANTb INEeKTPOHHbIE
Lenuv ynpasfieHna KoHTakTopa. He nprikacanTech K fjeTanam, HaxoAALMMCA NOA HanpAXKeHNeM.
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100(S)-E190, 100(S)-E205 100(S)-E265, 100(S)-E305 100-ES1-11 Pilot duty acc. to UL 60947-4-1
100(S)-E370 Thermal
100-EHF205 100-EHF370 Continuous
& 6X @ 6x Rating Code | Current Voltage Make/Break Current
I\ ax V) mioao ||
M8x25 || Msx100 M5x100 A600 10A 120V AC 60A /6A
X 18 [, 240V AC 30A/3A
480V AC 15A/1.5A
W M 600V AC 12A/1.2A
2x 2x
M8 M10 Q300 25A 125VDC 0.55A
250V DC 0.27A
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General Position Functional diagram
100(S)-E and 300(S)-FO contactors are fitted with an electronic interface. For a given coil, this allows
the contactor to accept a very wide voltage range.
Contactor
closed i
Code KJ, KY, KD, KN (J, Y, D, B)
Operation is done, as with conventional contactors, by applying and removing supply voltage on A1 Contactor
and A2. Closing 85% and opening at 55% of the lower nominal voltage limit, which is indicated in the open 1
functional diagram. -
[
o ) Surply
T T voltage
: :Lovllllormal ranHIegh (A1/A2)
: : Operationalrange
! 85% of lower voltage range level
55% of lower voltage range level
Code ED and EN built-in PLC interface
Operation is controlled by separate logic control signals from, for instance, a PLC. Use of logic control +24 Supply voltage
requires a steady supply voltage on A1 and A2 within the rated voltage range, as described for I |A1 |A2
code KJ, KY, KD, KN (J, Y, D, B). The function of the logic control signal will no longer be guaranteed Start TR
when the supply voltage on A1 and A2 is removed. \ X5 ON
The logic control signals are operated with 24V DC There are two control signals (ON and OFF_N) and a 1
common reference (COM). For the control signals, the function is guaranteed from 15V DC (6mA) to 33V Stop r OFF N
DC (20mA). 2|7 -
The contactor is closed by a control signal ON and opened by removal of control signal from OFF_N.The 3 COM
functions are described in diagram below.“1” means 24V DC between the control signal and COM.
“0" means no voltage between the control signal and COM. Minimum control signal pulse length for
opening and closing is 10ms. To connect the PLC interface, use cable dimension of max 1.5mm? 5 Relay
Wire dimensions for PLC interface. Wire strip length 96 7

3x0.34..1.5 mm?

3XAWG22..16 5.6 mm

ov

Note: Emergency stop should disconnect A1 and A2

(0.2-0.24in) When used with switches the wiring can be done
% according to diagram above.
23.5mm
(0.14in)
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Notice!
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This product has been designed for environment A. Use of this product in environment B may cause unwanted electromagnetic disturbances
in which case, the user may be required to take adequate mitigation measures.

Este produto foi projetado para o ambiente A. O uso deste produto em ambiente B pode causar perturbagdes eletromagnéticas indesejadas,
cujo caso o usuario poderd ser obrigado a tomar medidas de mitigacdo adequadas.

Ce produit est congu pour un environnement A. L'utilisation de ce produit dans un environnement B peut provoquer des perturbations
électromagnétiques indésirables, auquel cas I'utilisateur devra peut-étre prendre des mesures d’atténuation appropriées.

Questo prodotto é stato concepito per essere utilizzato in ambiente A. L'utilizzo di questo prodotto in ambiente B puo comportare la generazione
di interferenze elettromagnetiche indesiderate per cui l'utente dovrebbe adottare le necessarie contromisure.

Dieses Produkt ist flir Umgebung A ausgelegt. Die Verwendung dieses Produkts in Umgebung B kann zu unerwiinschten elektromagnetischen
Storungen fiihren. In diesem Fall muss der Benutzer entsprechende Gegenmafinahmen ergreifen.

Este producto ha sido disefado para el ambiente A. El uso de este producto en el ambiente B puede provocar perturbaciones electromagnéticas
no deseadas. En tal caso el usuario puede tener que tomar medidas de mitigacion apropiadas.

[aHHbIN npoayKkT 6bIn pa3pa60TaH ana cpefbl knacca A. Micnonb3oBaHue 3Toro npoayKTa B cpefe Knacca B MoKeT BbI3BaTb HeXkenartesbHble
3M1eKTPOMarHUTHble nomexw. B astom Cfly4ae OT Nnonb3oBaTenAa MoOXeT I'IOTpEﬁOBaTbCFl NPUHATNE afileKBaTHbIX Mep MO NX NpeoTBPaLLeHNUIo.

FERETRATIE A 30 B PEAA“RATESSEEENRETI, BPREXMERTRERNESHERER.

AEBERBAE G ISR SN E Lc. RBBTARBEFERA TS L BE LKL VEMRIC L 3EELISROTARRENHOE T,
ZOHE, A-FREDEEIEEE L SLENDOET.
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The cover piece is

to be removed when
adding an auxiliary
block on the contactor.
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100(S)-E190, 100(S)-E205

6 mm Max 24 mm
MB\JB{QM S (0350

J Y Max 8 mm
1 18 Nm - 160 Ib-in (0.32in)

100(S)-E265, 100(S)-E305, 100(S)-E370, 300(S)-FO

M10 - Max 32 mm Max 32 mm
\\) 7Z=A&) (1.26in) ) (1.26 in)
Max 10
28 Nm - 248 Ib-in 039
o o
o a o
o \—D—/
a
a
Pos.5
Pos 1+30°
M3.5 ©5.5mm PozidrivN°2 | 1x1..4mm? 1x0.75..2.5 mm? 1x0.75..2.5 mm? 1x0.75..2.5 mm? 1>3.5mm 9mm
1Nm-9lb-in | (0.22in) 2x1..4 mm? 2x0.75..2.5 mm? 2x0.75..2.5 mm? 2x0.75..2.5 mm? (0.14in) (0.351in)
1x AWG 18..14 1x AWG 18..14 1x AWG 18..14 1x AWG 18..14 L<8mm
2x AWG 18..14 2x AWG 18..14 2x AWG 18..14 2x AWG 18..14 (0.31in)
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According to UL 60947-4-1

Use wire Cu 75°C only.

100(S)-E190, 100(S)-E205: Use Pressure Terminal Connectors ILSCO D-3608 (Allen Bradley ref 100-ETL205) or use Listed (ZMVV/7) Wire
Connectors and Soldering Lugs. Wire connectors (Cable pole-shoe) crimped with special factory tool. Enclosure

with min dimension 24 by 20 by 10 inches should be used. Suitable for use on a circuit capable of delivering not more

than the max symmetrical amperes at the max voltage shown in table 1 and 3 below.

100(S)-E265, 100(S)-E305, 100(S)-E370, 300(S)-FO:Use Pressure Terminal Connectors ILSCO D-3615 (Allen Bradley ref 100-ETL370) or use Listed (ZMVV/7)
Wire Connectors and Soldering Lugs. Wire connectors (Cable pole-shoe) crimped with special factory tool. Enclosure

with min dimension 36 by 30 by 12 inches should be used. Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than

the max symmetrical amperes at the max voltage shown in table 2 and 4 below.

Type 1
100(S)-E190, 100(S)-E205 Table 1
Circuit Breaker A 140G-K/J 140G-K3 | 140G-K6 [140G-KO |140G-K15[ 140G-J2| 140G-J3 | 140G-J6 | 140G-JO
Fuse A/Class 400/RK5 | 400/J
Max Short Circuit Current at 208-240V (kA) 10 100 100 100 100 100 65 100 100 100
Max Short Circuit Current at 480V (kA) 10 100 35 65 100 100 25 35 65 100
Max Short Circuit Current at 600V (kA) 10 100 25 35 65 100 18 22 25 50
100(S)-E265, 100(S)-E305, 100(S)-E370, 300(S)-FO Table 2
Circuit Breaker A 140G-M 140G-M5|140G-M6 | 140G-MO
Fuse A/Class 800/L 600/J
Max Short Circuit Current at 208-240V (kA) 10 100 100 100 100
Max Short Circuit Current at 480V (kA) 18 100 50 65 100
Max Short Circuit Current at 600V (kA) 18 100 25 35 42
Type 2
100(S)-E190, 100(S)-E205 Table 3
Circuit Breaker A 140GK 140GK6 UL/CSA definite purpose magnetic motor controller.
Fuse A/Class 350/ 400/ Breaking all lines. Max 600V AC, 50/60 Hz:
Max Short Circuit Current at 480V (kA) 10 100 65
Max Short Circuit Current at 600V (kA) 10 100 35 Herm refcomp, AC-8a | Ballast, AC-5a/ Elevator duty
TYPE FLA LRA Resistance air heating
100(S)-E190] 200 1400 250 77
100(S)-E265, 100(S)-E305, 100(S)-E370, 300(S)-FO Table 4 100(5)-E205| 250 1500 300 99
Circuit Breaker A 140G-M 140G-M6 100(5)-E265| 300 2100 400 125
Fuse A/Class 600/) | 600/J 100(5)-E305| 350 2450 450 149
- - 100(5)-E370 520 3120 520 156
Max Short Circuit Current at 480V (kA) 18 100 65 300(S)-FO 300 5100 400 125
Max Short Circuit Current at 600V (kA) 18 100 35
For applications above 690V, terminal shrouds 100-ETS205L or 100-ETS370L should be used.
Rockwell Automation maintains current product environmental information on its website at http://www.rockwell ion.com, kwell ion/about- inability-ethics/product-environmental-compliance.page.
Allen-Bradley, Rockwell Software, and Rockwell ion are trademarks of Rockwell ion, Inc.
ks not belonging to Rockwell fon are property of their respective companies. Roc‘(well
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